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Vue d'ensemble

Sortie signal d'alarme

Bouton de test      Témoin d'état

Support de montage

2piles AA de 1,5 V

Veuillez commencer par lire ceci
Ce livret vous explique comment utiliser et entretenir votre nouveau détecteur de fumée Visit. 
Veillez à lire attentivement ce livret, y compris la section Avertissements. Si vous avez d'autres 
questions, contactez votre audioprothésiste.

À propos du Détecteur de Fumée Visit BE1481/-DE
Destination
Les détecteurs de fumée et de monoxyde de carbone Visit sont destinés à détecter la fumée 
et les feux couvants ou le monoxyde de carbone à un stade précoce et à transmettre un signal 
directement aux récepteurs du système d'alerte de Visit.

Groupe d'utilisateurs cible
Le groupe d'utilisateurs visé est constitué de personnes de tous âges souffrant d'une perte 
auditive légère à sévère qui ont besoin d'un système d'alerte supplémentaire pour détecter les 
alarmes d'incendie ou de CO dans un environnement intérieur.

Utilisateur cible
L'utilisateur cible des détecteurs de fumée et de monoxyde de carbone est une personne souffrant 
d'une perte auditive légère à sévère, ayant besoin d'une amélioration des avertissements 
d'incendie ou de monoxyde de carbone, en utilisant des alertes audio/visuelles/sensorielles dans 
un environnement intérieur.

Principe de fonctionnement
Les avertisseurs d'incendie et de CO font partie du système d'alerte de Visit. Le système d'alerte de 
Visit se compose de différents émetteurs, qui communiquent sans fil avec un certain nombre de 
récepteurs. Lorsqu'il est déclenché, l'émetteur enverra un signal sans fil aux récepteurs connectés 
qui, selon la fonction assignée à l'appareil, utiliseront des modèles de flash, de son ou de vibration 
pour alerter l'utilisateur. Les avertisseurs d'incendie ou de CO détectent la fumée, les feux 
couvants ou le monoxyde de carbone à un stade précoce et transmettent l'alarme directement 
aux récepteurs Visit.

	 Un avertisseur de fumée est un dispositif d'alerte précoce. Utilisé correctement, il vous offre, 
à vous et à votre famille, un temps supplémentaire précieux pour vous échapper. Lorsque 
l'alarme retentit, évacuez immédiatement les lieux sans effectuer le moindre contrôle.

	 Ce dispositif ne rétablira pas une audition normale et ne permettra pas d'empêcher ou 
d'améliorer une insuffisance ou une surdité liée à des causes biologiques.
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Installation
Configurer le détecteur de fumée
1	 Retirez le support de montage du détecteur de fumée en le faisant tourner dans le sens contraire 

des aiguilles d'une montre. Insérez les piles fournies pour démarrer l'unité.

2	 Fixez le support de montage au plafond à l'aide des vis et chevilles fournies. Vérifiez qu'il se trouve 
à au moins 50 cm des murs et autres obstacles, cf. la rubrique Emplacement et positionnement.

3	 Placez le détecteur de fumée sur le support en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'il tienne en place.

Tester la connexion
1	 Appuyez sur le bouton de test du détecteur 

d'alarme et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce 
que l'alarme résonne et que le témoin d'état 
commence à clignoter. Le détecteur de fumée 
transmet un signal radio au récepteur.

2	 Le voyant rouge Visit du récepteur s'allume 
pour indiquer que le signal a été reçu. En outre, 
le récepteur commence à sonner, à clignoter ou 
à vibrer (en fonction du modèle).

	 L'alarme du détecteur de fumée s'arrêtera peu 
après que vous avez relâché le bouton, et le 
récepteur Visit s'arrêtera en moins d'une minute.

Modèle de signal
Le témoin du détecteur de fumée clignote en rouge toutes les 50 s pour montrer qu'il fonctionne 
correctement. Suivant la cause de l'alarme, les modèles de signal sont les suivants:

Cause Signal sonore Témoin d'état Récepteur Visit
	Activé par la fumée Clignotement rapide Alarme incendie
	Activé par la chaleur Clignotement rapide Alarme incendie

	Pile faible
Sifflement touteses 
50 secondes

Clignotement toutes les 
50 secondes Témoin clignotant en rouge

	Appareil défectueux
Sifflement touteses 
50 secondes

Clignotement toutes les 
50 secondes –

	 Lorsque l'avertissement de pile faible s'enclenche pour la première fois, il vous reste au 
moins 30 jours pour la remplacer. Vous pouvez appuyer sur le bouton de test pour couper 
temporairement cet avertissement pendant 10 heures.

Utiliser le mode de diffusion
Activez le mode de diffusion si vous souhaitez que le signal du détecteur de fumée soit transmis 
à tous les récepteurs Visit se trouvant dans la portée de transmission radio. Cela contournera les 
paramètres du canal radio.

Pour activer le mode de diffusion : Appuyez sur le bouton de test du détecteur de fumée trois fois 
rapidement. Le détecteur de fumée sifflera et clignotera trois fois pour indiquer l'activation du mode 
de diffusion.

	Les avertissements de batterie faible et les tests d'alarme effectués à l'aide du bouton de test 
ne seront transmis qu'aux récepteurs possédant la même clé radio.

Pour désactiver le mode de diffusion : Appuyez sur le bouton de test du détecteur de fumée trois 
fois rapidement. L'alarme de fumée émet un bruit constant et de la lumière pendant deux secondes. 
Le détecteur de fumée revient alors sur le dernier canal radio enregistré.

Mode silencieux
Si le bruit de l'alarme vous gêne, maintenez le bouton de test enfoncé pendant 2 secondes pour 
mettre temporairement l'alarme en mode silencieux. Le voyant d'état clignote toutes les 16 secondes 
pour indiquer que l'alarme est en mode silencieux.

	 Le mode silencieux s'éteindra automatiquement après 10 minutes.
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Modifier le canal radio
Si votre système Visit est activé sans raison, c'est qu'un système proche du vôtre le déclenche sans 
doute. Pour éviter les interférences radio, vous devez modifier le canal radio de tous les appareils. La 
marche à suivre diffère en fonction de la configuration de votre système.

Systèmes équipés de plusieurs types d'émetteurs
Tout d'abord, modifiez le canal radio sur tous les autres émetteurs du système en 
déplaçant l'un quelconque des commutateurs du canal radio, cf. le manuel d'utilisation 
de l'émetteur correspondant. À noter que tous les émetteurs doivent être réglés sur le 
même canal radio pour fonctionner comme un groupe.

Étape 1 : Changer le canal radio sur le détecteur de fumée
1	 Retirez l'une des piles pour éteindre le détecteur de fumée et attendez au min. 30 secondes. 

Appuyez sur le bouton de test et maintenez-le enfoncé tout en remettant la pile. Maintenez le 
bouton de test enfoncé jusqu'à ce que le témoin d'état commence à clignoter. Relâchez alors le 
bouton. Le témoin d'état clignotera rapidement pour indiquer que le détecteur de fumée est prêt 
à recevoir le nouveau canal radio.

2	 Appuyez sur le bouton de test de n'importe quel autre émetteur dans les 25 secondes pour 
envoyer le nouveau canal radio.

3	 Le témoin d'état du détecteur de fumée émet une lumière constante pour indiquer que le canal 
radio a été modifié. Appuyez sur le bouton de test du détecteur de fumée pour enregistrer le 
nouveau canal radio et quitter le mode appairage.

Étape 2 : Changer le canal radio sur le récepteur
1	 Maintenez le bouton de test/fonction du récepteur enfoncé jusqu'à ce que les deux voyants vert 

et jaune Visit clignotent l'un après l'autre. Relâchez le bouton.

2	 Appuyez sur le bouton de test de n'importe quel émetteur dans les 25 secondes pour envoyer le 
nouveau canal radio.

3	 Tous les voyants Visit du récepteur clignotent cinq fois pour indiquer que le canal radio a 
été modifié.
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Modifier le canal radio
Systèmes uniquement équipés des Détecteurs de Fumée Visit BE1481/-DE
Étape 1 : Changer le canal radio sur le détecteur de fumée
1	 Retirez l'une des piles pour éteindre le détecteur de fumée et attendez au min. 30 secondes. 

Appuyez sur le bouton test et maintenez-le enfoncé tout en remettant la pile, jusqu'à ce que le 
voyant d'état passe d'un clignotement lent à rapide. Relâchez le bouton pour entrer en mode 
de programmation.

2	 L'alarme du détecteur de fumée est reprogrammée sur le canal radio 0 et le voyant d'état s'allume 
pour vous permettre de confirmer.

3	 Pendant ce délai de 4 secondes, appuyez sur le bouton de test et maintenez-le enfoncé jusqu'à 
ce que le voyant s'éteigne pour sélectionner le canal radio suivant. Le canal radio 1 est maintenant 
sélectionné et le voyant reste allumé pendant 4 secondes pour vous permettre de confirmer. 
Répétez cette procédure pour passer au canal radio suivant. Neuf canaux radio sont disponibles.  
Si vous dépassez le canal radio 9, l'appareil se remettra sur le canal radio 0.

4	 Au bout de 4 secondes, le détecteur de fumée quittera automatiquement le mode de 
programmation et le voyant s'éteindra pour confirmer.

	 Suivez la procédure ci-dessus pour changer le canal radio sur tous le détecteurs de fumée de 
votre système.

Ne relâchez pas le bouton tant 
que le voyant ne se mette pas 

 à clignoter rapidement.

Clignotements Voyant allumé Extinction

Maintenez le bouton enfoncé jusqu'à  
ce que le voyant s'éteigne pour 

sélectionner le canal radio suivant.

Le canal radio 0 est sélectionné. 
Le voyant s'allume pour vous 

permettre de confirmer.

Étape 2 : Changer le canal radio sur le récepteur
1	 Maintenez le bouton de test/fonction du récepteur enfoncé jusqu'à ce que les deux voyants vert 

et jaune Visit clignotent l'un après l'autre. Relâchez le bouton.

2	 Appuyez sur le bouton de test de n'importe quel détecteur de fumée dans les 25 secondes pour 
envoyer le nouveau canal radio.

3	 Tous les voyants Visit du récepteur clignotent cinq fois pour indiquer que le canal radio a 
été modifié.

Emplacement et positionnement
Une quantité suffisante de fumée doit pénétrer à l'intérieur du détecteur pour qu'il se déclenche. 
Votre détecteur de fumée doit être situé à 7,5 m ou moins de l'incendie pour réagir rapidement. 
Les détecteurs de fumée doivent également être positionnés de sorte qu'ils puissent être entendus 
partout dans la propriété et vous réveiller à temps, vous et votre famille, afin que vous puissiez 
évacuer les lieux. Un détecteur de fumée unique, s'il est bien installé, vous offrira la protection dont 
vous avez besoin. Toutefois, la plupart des foyers en nécessiteront deux ou plus pour que l'alerte 
soit rapide. À des fins de protection optimale, nous vous recommandons d'installer un détecteur de 
fumée dans toutes les pièces où un incendie est susceptible de se déclarer (à l'exception de la cuisine 
et de la salle de bain).
Votre premier détecteur de fumée doit être situé entre la zone de repos et les sources les plus 
probables d'incendie (le salon par exemple). Il ne doit toutefois pas se trouver à plus de 7,5 m de la 
porte d'une pièce où un incendie est susceptible de se déclarer et de bloquer votre évacuation.

1 2 3

1 2 3
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Logement à un étage
Si votre propriété ne compte qu'un seul étage, vous pouvez installer votre premier détecteur de 
fumée dans un couloir ou un corridor entre les zones de repos et le salon. Placez-le aussi près que 
possible du salon, mais assurez-vous qu'il peut être entendu dans la chambre à coucher et réveiller 
les personnes qui s'y trouvent, cf. Figure 1. 

	 De préférence, les détecteurs de fumée doivent être connectés à un récepteur Visit de sorte 
que l'alerte soit audible dans toute la propriété.

	 Si votre domicile est très grand et que le couloir ou corridor fait plus de 15 mètres, un seul 
détecteur de fumée ne suffira pas. En effet, où que vous le placiez, il serait situé à plus de 
7,5 mètres des incendies potentiels. 

Pour une protection minimale
		À chaque étage 
	Dans chaque zone de repos 
	Dans les couloirs et les pièces, tous les 7,5 m 
	À 3 m de distance de la porte de chaque  
	 chambre à coucher

Dans les maisons comptant plusieurs zones de repos, les détecteurs de fumée doivent être placés 
entre chaque zone de repos et le salon, cf. Figure 2.

Logements à plusieurs étages
Si votre logement compte plusieurs étages, un détecteur de fumée doit au minimum être installé à 
chaque étage, cf. Figure 3. 

	 L'interconnexion des détecteurs de fumée à un ou plusieurs récepteurs Visit permettra de 
s'assurer que l'alarme est audible dans toute la propriété.

Protection recommandée
Les services incendie vous recommandent d'installer des détecteurs de fumée dans toutes les pièces 
où un incendie est susceptible de se déclencher (à l'exception des zones à éviter, comme indiqué 
ci-dessous) ou à proximité de ces pièces. Le salon est l'endroit le plus probable où un incendie 
peut naître la nuit. Viennent ensuite la cuisine et la salle à manger. Pensez également à installer 
des détecteurs de fumée dans toute chambre à coucher où un incendie pourrait se déclarer, par 
exemple, en présence d'un appareil électrique comme une couverture chauffante ou un radiateur et 
lorsque son occupant est fumeur. Réfléchissez également à installer des détecteurs de fumée dans 
les pièces où l'occupant serait dans l'incapacité de réagir rapidement en cas d'incendie dans la pièce, 
par exemple une personne âgée ou un enfant en bas âge.

Pour une protection recommandée
	 En plus : 
	Dans chaque pièce, sauf les 
	 salles de bain et les cuisines

Salle de  
bain

Cuisine

Salle à manger
Chambre à  

coucher

Chambre à 
coucher

Chambre à 
coucher

Chambre à 
coucher

Chambre à coucher

Salle de 
bain Cuisine

Salle à manger

Salon

Chambre à coucher

Figure 1 Logement à un étage

Figure 2 Logement à un étage 
avec zones de repos distinctes

Figure 3 Logement à plusieurs 
étages

Vérifier que les alarmes sont audibles
Vérifiez que lorsque l'alarme se déclenche dans un lieu spécifique, qu'elle est audible dans chaque 
chambre à coucher, porte fermée, et qu'elle n'est pas couverte par le son du téléviseur et des 
systèmes audio. Les téléviseurs et les systèmes audio doivent être réglés sur le niveau sonore 
de conversations parfaitement audibles. Si vous ne parvenez pas à entendre l'alarme lorsque le 
téléviseur ou les systèmes audio fonctionne(nt), il est probable qu'elle ne vous réveillera pas. 

	 L'interconnexion des détecteurs de fumée à un ou plusieurs récepteurs Visit permettra de 
s'assurer que l'alarme est audible dans toute la propriété.
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Positionnement
Au plafond
La fumée chaude s'élève et se répand. C'est pourquoi une installation centrale au plafond est 
recommandée. L'air est « stagnant » et ne se déplace pas dans les coins, c'est pourquoi les détecteurs 
de fumée doivent être montés à l'écart des coins. Installez-les à au moins 0,5 m de tout luminaire 
ou objet décoratif susceptible d'empêcher la fumée de pénétrer dans le détecteur. Conservez une 
distance minimale 0,5 m avec les murs et les coins, cf. Figure 4.

Sur un plafond incliné
Dans les zones où les plafonds sont inclinés ou en pointe, installez votre détecteur d'alarme à 0,9 m 
du point le plus élevé, mesuré à l'horizontale, car l'« air stagnant » au sommet risque d'empêcher la 
fumée d'atteindre l'appareil, cf. Figure 5.

Figure 4 Figure 5

0,9 m 
 

Espaces sans circulation d'air  
Jamais à moins de 0,5 m 

d'un coin

Idéalement au centre du plafond Sommet

	 Emplacements à éviter 
Ne placez pas votre détecteur de fumée dans les zones suivantes :

	 Salles de bain, cuisine, douches, garages 
ou autres pièces où le détecteur de fumée 
peut être déclenché par de la vapeur 
d'eau, de la condensation, de la fumée 
normale ou des émanations ;

	 Un grenier (non isolé) ou d'autres 
endroits où la température peut 
atteindre un niveau extrême 
(moins de 4 °C et plus de 40 °C) ;

	 À proximité d'un objet décoratif, d'une porte, 
d'un luminaire, d'une moulure de fenêtre, 
etc. qui est susceptible d'empêcher la fumée 
de pénétrer dans le détecteur ;
	 les surfaces qui sont généralement plus 

chaudes ou plus froides que le reste de 
la pièce (p. ex. : trappes de grenier, murs 
extérieurs non isolés, etc.). Les différences 
de température peuvent empêcher la fumée 
d'atteindre l'appareil ;
	 À moins de 1,5 m des luminaires 

fluorescents, car le « bruit » électrique ou le 
sifflement peut perturber l'appareil ;
	 Dans les endroits très élevés ou bizarres où 

il peut être difficile d'atteindre le détecteur 
pour le vérifier ou remplacer ses piles ;

	 À proximité ou directement au-dessus des 
chauffages ou des grilles de climatisation, 
des fenêtres, des conduits d'évacuation 
murales, ou autres, qui peuvent changer la 
direction du courant d'air ;
	 À proximité des zones poussiéreuses ou 

sales dans la mesure où l'accumulation 
de poussière dans la pièce peut rendre 
l'appareil trop sensible et déclencher 
l'alarme. La fumée peut aussi être bloquée à 
travers les moustiquaires et ne pas pénétrer 
à l'intérieur du boîtier du détecteur ;
	 Dans des zones infestées d'insectes. De 

petits insectes qui se glissent dans le boîtier 
du détecteur peuvent générer des alarmes 
intermittentes.

Test et entretien
Votre détecteur de fumée peut sauver des vies. C'est pourquoi il doit faire l'objet de vérifications 
régulières. Vérifiez régulièrement que le témoin d'état des détecteurs de fumée clignote une fois 
par minute pour indiquer que les appareils sont bien allumés. Remplacez les piles si le témoin ne 
clignote plus.

Test manuel de vos détecteurs de fumée
Il est recommandé de tester vos détecteurs de fumée après l'installation, puis au moins une fois par 
semaine afin de vous assurer que les appareils fonctionnent. Cela vous permettra également, ainsi 
qu'à votre famille, de vous familiariser avec le son des alarmes.

	Appuyez sur le bouton de test du détecteur d'alarme et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que l'alarme 
résonne, cf. la rubrique Installation. L'alarme redeviendra silencieuse une fois le bouton relâché.

	En cas d'utilisation d'un récepteur Visit supplémentaire, vérifiez que son témoin Visit rouge 
s'allume et que le récepteur commence à faire du bruit, à clignoter ou à vibrer, suivant le modèle. 
Voir la rubrique Installation et le manuel d'utilisation du récepteur Visit correspondant.

	Le récepteur s'éteindra dans un délai de 40 secondes.

	Répétez cette procédure pour tous les autres détecteurs de fumée du système.
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	 Ne testez pas l'appareil avec des flammes.
Vous pourriez mettre le feu au détecteur de fumée et endommager la maison. Nous ne recommandons 
pas de tester les détecteurs avec de la fumée dans la mesure où les résultats peuvent être trompeurs, à 
moins d'utiliser un appareil spécial.
Le bouton de test simule l'effet de la fumée dans un détecteur de fumée comme en cas d'incendie réel. 
Il n'est donc pas nécessaire de tester les détecteurs de fumée au moyen de flammes ou de fumée.

Fausses alarmes
Si, lorsque l'alarme se déclenche, aucun signe de fumée ou d'incendie n'est visible ou audible 
pour indiquer qu'il y a un incendie, commencez par mettre votre famille à l'abri avant de regarder 
ce qui ne va pas.

	Vérifiez la maison attentivement afin de détecter un début d'incendie potentiel.
	Vérifiez la présence éventuelle de fumées ou d'émanations, par exemple dues à la cuisson 

d'aliments, ayant pu affecter le détecteur. Si c'est le cas, dissipez la fumée avec un journal ou un 
autre objet similaire.
	Si la cause de l'alarme n'est pas claire, il faut partir de l'hypothèse que l'alarme est due à un vrai 

incendie et évacuer les lieux immédiatement.

	 Si les fausses alarmes sont fréquentes, il peut s'avérer nécessaire de repositionner le détecteur 
de fumée à distance des sources d'émanations. Nous recommandons l'utilisation d'un 
détecteur de chaleur dans la cuisine afin d'éviter les fausses alarmes.

Nettoyage de votre détecteur de fumée
Nettoyez votre détecteur régulièrement. Utilisez une brosse à poils doux ou l'élément brosse de 
votre aspirateur pour retirer la poussière et les toiles d'araignée des fentes latérales et des couvercles 
par lesquels la fumée pénètre dans l'appareil. Laissez le couvercle pendant le nettoyage. N'aspirez ni 
ne brossez à l'intérieur du détecteur de fumée.

	
Ne peignez pas votre détecteur de fumée. En dehors de l'entretien et du nettoyage décrits 
dans ce manuel, aucune autre tâche liée à l'entretien n'est requise de la part du client. Les 
réparations, le cas échéant, doivent être effectuées par le fabricant.

Contamination par la poussière et les insectes
Tous les détecteurs de fumée peuvent provoquer de fausses alarmes à cause de l'intrusion de 
la poussière et des insectes. Les plus récents matériaux, ainsi que les dernières conceptions et 
techniques de fabrication ont été utilisés dans la fabrication de nos détecteurs pour minimiser 
les effets de la contamination. Il est toutefois impossible d'éliminer complètement l'effet de la 

contamination par la poussière et les insectes. C'est pourquoi, pour prolonger la durée de vie de 
votre détecteur, vous devez vous assurer de sa propreté pour éviter l'accumulation de poussière. 

	 La présence d'insectes ou de toiles d'araignée à proximité du détecteur de fumée doit être 
éliminée rapidement. Dans certaines circonstances, la contamination peut s'accumuler dans 
le boîtier détecteur de fumée, même lorsque le détecteur est nettoyé régulièrement. L'alarme 
peut alors se déclencher. Si cela se produit, le détecteur doit être envoyé au service d'entretien 
ou être remplacé. 

	 La contamination est entièrement imprévisible et relève du phénomène normal d'usure de 
l'appareil. C'est pourquoi la contamination n'est pas couverte par la garantie et toute tâche 
d'entretien ou de réparation en résultant sera à la charge du client.

	 Remplacer les piles
Une pile au lithium neuve devrait durer plus de cinq ans. Lorsque l'indicateur de pile est faible et 
qu'un remplacement est nécessaire, l'alarme émettra un sifflement et le témoin rouge clignotera 
toutes les 50 secondes pendant au moins 30 jours. Les piles doivent donc être remplacées. 
Remplacez aussi les piles si le détecteur n'émet pas de son lorsque le bouton de test est enfoncé.
	 Pour une fiabilité optimale, vérifiez les piles au moins une fois par an. Lorsque vous 

remplacez les piles, vous devez appuyer sur le bouton de test pour vérifier que le 
détecteur fonctionne correctement.
	 Utilisez uniquement des piles de la marque et du type indiqués dans les instructions, au risque de 

provoquer un incendie ou des blessures.
	 Ne jetez pas les piles au feu. 

Les piles doivent être mises au rebut de manière sûre et écologique dans votre centre local de 
recyclage. Contactez votre autorité locale pour obtenir de plus amples renseignements.

	Fin de vie
Le détecteur de fumée complet doit être remplacé si : l'appareil est installé depuis plus de 10 ans 
(vérifiez la date « remplacer en » figurant sur le côté de l'appareil).
	Ne jetez pas le détecteur au feu.
Le détecteur de fumée doit être mis au rebut de manière sûre et écologique dans votre centre local 
de recyclage. Contactez votre autorité locale pour obtenir de plus amples renseignements.
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	Conseils en matière de prévention d'incendie
Lorsque vous utilisez des appareils de protection de la maison, des précautions de base doivent toujours 
être suivies, y compris celles figurant dans la liste suivante.

	 Veuillez lire les instructions dans  
leur intégralité.

	 Répétez les plans d'évacuation de sorte 
que tous les habitants de la maison 
sachent ce qu'ils doivent faire lorsque 
l'alarme se déclenche.

	 Utilisez le bouton de test du détecteur pour 
familiariser votre famille au son de l'alarme 
et exécutez régulièrement des exercices 
d'évacuation auxquels doivent également 
participer tous les membres de votre famille. 
Dessinez un plan des lieux qui mettra en 
évidence pour chaque membre de votre 
famille au moins deux itinéraires d'évacuation 
à partir de chaque pièce. Les enfants ont 
tendance à se cacher lorsqu'ils ne savent pas 
quoi faire. Apprenez aux enfants comment 
s'échapper, ouvrir les fenêtres et utiliser des 
échelles mobiles et des escabeaux sans l'aide 
d'adultes. Assurez-vous qu'ils savent quoi faire 
lorsque l'alarme se déclenche.

	 Des expositions constantes à des 
températures élevées ou basses ou à une 
humidité importante peuvent réduire la durée 
de vie des piles.

	 Les fausses alarmes peuvent être insonorisées 
rapidement en dispersant la fumée au moyen 
d'un journal ou d'un objet similaire ou en 
appuyant sur le bouton de test.

	 N'essayez pas de retirer, de recharger ou de 
brûler les piles, au risque de les faire exploser.

	 S'il s'avère nécessaire de retirer les piles pour 
les jeter, manipulez-les avec soin de manière à 
éviter toute blessure aux yeux ou irritation de 
la peau si les piles présentent des fuites ou de 
la corrosion.

	 N'apportez aucune modification au boîtier du 
détecteur. Vous pouvez remplacer les piles et 
nettoyer le détecteur de fumée sans danger 
en suivant les instructions de ce manuel.

	 Afin de préserver la sensibilité à la fumée du 
détecteur, ne le peignez pas et ne le recouvrez 
pas de quelque manière que ce soit. Ne 
laissez pas la poussière, la graisse ou les toiles 
d'araignée s'accumuler.

	 Si le détecteur a été endommagé ou ne 
fonctionne pas de manière adéquate, 
n'essayez pas de le réparer. Faites-le réparer, cf. 
la rubrique Service et assistance.

	 Cet appareil est destiné UNIQUEMENT aux 
environnements de type résidentiel.

	 Il ne s'agit pas d'un produit portatif. Il doit 
être installé conformément aux instructions 
figurant dans ce manuel.

	 Les détecteurs de fumée ne se substituent pas 
aux assurances. Le fournisseur ou le fabricant 
n'est pas votre assureur.

	 Conseils concernant la prévention des incendies

	 Stockez le carburant et tout autre matériel 
inflammable dans des conteneurs adaptés.
	 Éliminez les chiffons gras ou inflammables.
	 Utilisez toujours un pare-feu pour cheminée 

et assurez-vous de l'entretien régulier de  
vos cheminées.
	 Remplacez les prises, interrupteurs, câblages 

et câbles, fiches et cordons électriques usés, 
abîmés, fissurés ou effilochés.
	 Ne surchargez pas les circuits électriques.
	 Conservez les allumettes hors de la portée 

des enfants.
	 Ne fumez jamais au lit. Dans les pièces où 

vous fumez, vérifiez toujours qu'il n'y a pas 
de cigarette en combustion et de cendre 
sous les coussins.

	 Assurez-vous de l'entretien régulier des 
systèmes de chauffage.
	 Assurez-vous que tous les appareils et outils 

électriques sont homologués.
	Cet appareil ne peut pas protéger toutes les 

personnes à tout moment. Il peut ne pas 
assurer de protection contre les trois causes les 
plus fréquentes d'incendie mortel :

		fumer au lit ;
		laisser des enfants seuls à la maison ;
		nettoyer au moyen de liquides inflam 

	 mables tels que de l'essence. 

De plus amples informations peuvent être 
obtenues auprès du service d'incendie.

Planifier l'itinéraire d'évacuation
1	 Vérifiez les portes des pièces pour détecter la 

présence de chaleur ou de fumée. N'ouvrez pas de 
porte chaude. Utilisez un itinéraire d'évacuation 
différent. Fermez les portes derrière vous lorsque 
vous quittez les lieux.

2	 Si la fumée est dense, rampez vers l'extérieur en 
restant près du sol. Prenez de courtes inspirations, 
si possible à travers un tissu humide, ou retenez 
votre respiration. L'inhalation de fumées cause plus 
de décès que les flammes elles-mêmes.

3	 Sortez aussi rapidement que possible. Ne vous arrêtez pas pour prendre 
des affaires. Convenez au préalable d'un lieu de rassemblement pour 
tous les membres de votre famille. Vérifiez que tout le monde est là.

4	 Appelez les pompiers depuis la maison d'un voisin ou de votre portable. 
N'oubliez pas de donner votre nom et votre adresse.

5	 Ne retournez JAMAIS dans une maison en feu.
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	 Limites des alarmes
Limites des détecteurs de fumée
Les détecteurs de fumée ont contribué de manière significative à réduire le nombre de décès dus aux 
incendies dans les pays où ils sont largement installés. Cependant, des autorités indépendantes ont 
déclaré qu'ils pouvaient être inefficaces dans certaines circonstances. Il y a plusieurs raisons à cela :

	 Les détecteurs de fumée ne fonctionneront 
pas si les piles sont usées ou s'ils ne sont pas 
connectés. Testez régulièrement l'appareil et 
remplacez-le lorsqu'il ne fonctionne pas ;
	 Les détecteurs de fumée ne détecteront pas 

d'incendie s'ils ne sont pas atteints par une 
quantité suffisante de fumée. 
	 La fumée peut ne pas parvenir au détecteur 

si l'incendie est trop éloigné, s'il se trouve par 
exemple à un autre étage, derrière une porte 
fermée, dans une cheminée, dans la cavité d'un 
mur ou si le courant d'air principal chasse la 
fumée ou la chaleur. 
	 Placer des détecteurs de fumée des deux 

côtés des portes fermées et installer plusieurs 
détecteurs tel que le recommande ce manuel 
augmentent considérablement la probabilité 
d'une détection précoce ;
	 Les détecteurs de fumée peuvent ne pas 

être audibles ;
	 Le module radiofréquence peut ne pas 

communiquer avec les récepteurs Visit 

supplémentaires en raison d'interférence ou 
parce que le signal est bloqué par des meubles, 
des rénovations, etc. ;
	 Un détecteur de fumée peut ne pas réveiller 

une personne qui aurait pris des drogues ou 
bu de l'alcool ;
	 Les détecteurs de fumée peuvent ne pas 

détecter tous les types d'incendies pour 
donner l'avertissement nécessaire. Ils se 
révèlent particulièrement inefficaces : dans 
le cas d'incendies causés par des personnes 
fumant au lit, une fuite de gaz, de violentes 
explosions, un stockage inadéquat de chiffons 
ou de liquides inflammables (par exemple, de 
l'essence, de la peinture, des spiritueux, etc.), 
une surcharge de circuits électriques, des 
incendies volontaires, des enfants jouant avec 
des allumettes ;
	 Les détecteurs de fumée ne durent 

pas indéfiniment. Par précaution, nous 
recommandons de les remplacer après dix ans.

Limites des signaux radio
Le détecteur de fumée Bellman & Symfon est très fiable et respecte des normes élevées. Toutefois, en 
raison de sa puissance de transmission relativement faible et de sa portée de transmission radio limitée 
(requises par les organismes de réglementation), il présente certaines limites dont il faut tenir compte :

Service et assistance
Si le dispositif semble être endommagé ou ne fonctionne pas correctement, suivez les instructions 
consignées dans le guide d'utilisateur et cette brochure. Si le produit ne fonctionne toujours pas 
comme prévu, contactez votre audioprothésiste pour vous renseigner sur le service et la garantie.

Conditions de fonctionnement
Utilisez le dispositif dans un environnement sec, dans le respect des limites de température et 
d'humidité indiquées dans cette brochure. Si le dispositif est mouillé ou exposé à l'humidité, il n'est 
plus fiable et il faut le remplacer.

Nettoyage
Utilisez un chiffon doux et non pelucheux. Évitez que de l'humidité ne pénètre dans les orifices. 
N'utilisez pas de nettoyant ménager, de vaporisateur, de solvant, d'alcool, d'ammoniaque ni de 
produit abrasif. Cet appareil n'a pas besoin d'être stérilisé.

Conditions de garantie
Bellman & Symfon garantit ce produit pendant deux (2) ans à partir de la date d'achat pour tout 
défaut lié à des problèmes de matériel ou de fabrication. Cette garantie ne s'applique qu'aux 
conditions normales d'utilisation et de service, et n'inclut pas les dommages liés à un accident, à de 
la négligence, à une mauvaise utilisation, à un démontage non autorisé ou à une contamination, 

	 Les récepteurs peuvent être bloqués par des 
signaux radio émis à leurs fréquences de 

fonctionnement ou proches de celles-ci, quels 
que soient les paramètres radio ;

	L'équipement de l'émetteur radio doit être 
testé régulièrement, chaque semaine au 
minimum. Ces tests servent à déterminer s'il 
existe des sources d'interférence empêchant 
la communication pour que les circuits radio 
ne soient pas perturbés en déplaçant des 
meubles ou en effectuant des rénovations, et 
les tests servent donc en général à protéger 
ces circuits et à prévenir d'autres pannes ;
	Cet équipement produit, utilise et peut 

émettre de l'énergie radio électrique et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément 
aux présentes instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux réceptions de 
signaux de radio et de télévision. Cependant, 

il se peut que des interférences se produisent 
dans une installation particulière. Si cet 
appareil cause de telles interférences, ce 
qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l'appareil (en retirant une pile), on 
encourage l'utilisateur à essayer de supprimer 
ces interférences par l'un des moyens 
suivants :

		Modifier l'orientation ou l'emplacement  
	 de l'appareil ;

		Augmenter la distance entre le détecteur 
	 de fumée et l'appareil qui est perturbé ;

		S'adresser au fournisseur ou à un technicien 
	 radio/télévision expérimenté.
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quelle qu'en soit la cause. Cette garantie exclut les dommages indirects ou consécutifs. En outre, la 
garantie ne couvre pas les catastrophes naturelles, comme les incendies, les inondations, les ouragans 
et les tornades. Cette garantie vous confère des droits légaux spécifiques et vous pouvez aussi avoir 
d'autres droits qui varient selon le territoire où vous vous trouvez. Certains pays ou lieux de juridiction 
n'autorisent pas la limitation ou l'exclusion des dommages indirects ou consécutifs, ni les limitations 
à la durée des garanties tacites ; dans ce cas, la limitation mentionnée ci-dessus ne s'appliquera pas à 
vous. Cette garantie s'ajoute à vos droits légaux en tant que consommateur. La garantie ci-dessus ne 
peut pas être modifiée, sauf par un document écrit signé par les deux parties concernées.

Modèle, type et classification
Les informations sont disponibles au dos du détecteur de fumée.

Explication du symbole

Indique qu'il s'agit d'un dispositif médical. 

Indique un transporteur qui contient 
des informations sur l'identifiant 
unique de l'appareil.

Indique que le produit ne doit pas être jeté 
comme un déchet non trié, mais doit être 
envoyé dans des installations de collecte 
séparée pour être récupéré et recyclé.

Indique le numéro de série du fabricant 
afin de permettre l'identification d'un 
dispositif médical spécifique.

Indique le numéro de catalogue du 
fabricant afin de permettre l'identification 
du dispositif médical.

Indique le fabricant du dispositif médical. 

Ce symbole indique la nécessité pour 
l'utilisateur de consulter le mode d'emploi.

Ce symbole indique qu'il faut être prudent 
lors de l'utilisation du dispositif ou de la 
commande à proximité de l'endroit où 
le symbole est placé, ou que la situation 
actuelle nécessite une prise de conscience 
ou une action de l'opérateur afin d'éviter 
des conséquences indésirables.

Identifier un lieu où l'on peut trouver 
des informations, notamment en  
cas d'urgence.

Indique les limites de température 
auxquelles le dispositif médical peut être 
exposé en toute sécurité.

Indique la plage d'humidité à laquelle le 
dispositif médical peut être exposé en 
toute sécurité.

Dépannage
Si Essayez la procédure suivante

Rien ne se produit lorsque 
j'appuie sur le bouton de test du 
détecteur de fumée.

	Vérifiez que les piles sont bien placées.

	Remplacez les piles du détecteur de fumée. Utilisez 
uniquement des piles AA Energizer L91 au lithium.

	Vérifiez l'âge de l'appareil, consultez l'étiquette  
« Remplacer en » sur l'appareil.

Le détecteur de fumée émet un 
bip quand j'appuie sur le bouton 
de test, mais le récepteur Visit ne 
répond pas.

	Vérifiez les piles du récepteur et les connexions.

	Rapprochez le récepteur du détecteur de fumée 
pour vous assurer qu'il se trouve dans la portée de 
transmission radio.

	Vérifiez que les appareils sont réglés sur le même canal 
radio (voir Modifier le canal radio).

Le récepteur Visit est activé sans 
aucune raison apparente.

	Vérifiez la présence d'émanations, de vapeur d'eau, etc. 
provenant de la cuisine ou de la salle de bain. La peinture 
et d'autres émanations peuvent causer de fausses alarmes.

	Remplacez les piles du détecteur de fumée si le témoin 
rouge du récepteur clignote toutes les 400 secondes, cf. la 
rubrique Modèle de signal.

	Si le problème persiste, c'est qu'un autre système Visit 
proche du vôtre le déclenche. Modifiez le canal radio de 
tous les appareils (cf. la rubrique Modifier le canal radio).

Le détecteur de fumée émet 
des bips et des sifflements sans 
aucune raison apparente.

	Vérifiez s'il y a un signe de contamination tel que des 
toiles d'araignée ou de la poussière. Si nécessaire, 
nettoyez le détecteur, cf. la rubrique Nettoyage de 
votre détecteur de fumée.

	Si le problème persiste, le détecteur de fumée est 
défectueux et doit être remplacé.

FR



134 135

Informations sur la conformité
Par la présente, Bellman & Symfon déclare qu'en Europe, ce produit est conforme aux exigences 
essentielles du règlement (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux et de la directive 2014/53/UE 
relative aux équipements radioélectriques. Le texte intégral de la déclaration de conformité peut être 
obtenu sur le site internet de Bellman & Symfon bellman.com. 

Ce produit est également conforme au règlement sur les produits de construction (UE)  
No 305/2011 pour les détecteurs de fumée.

	 Ce détecteur de fumée est équipé d'un module radio qui transmet des signaux radio à un ou 
plusieurs récepteurs Visit supplémentaires. Un récepteur Visit permet de s'assurer que l'alarme 
est remarquée dans l'ensemble de la propriété. Le modèle d'alerte et de signal du récepteur 
Visit est expliqué dans le mode d'emploi du produit.

Site web : 

Spécifications techniques
Caractéristiques

Type de capteur Détection de fumée optique et détection thermique

Sensibilité à la fumée 0,115-0,168 dB/m 
Respecte les critères de la norme EN 14604:2005+AC:2008

Sensibilité à la chaleur 62°C (+/- 8°C)

Alarme sonore Min. 85 dB(A) à 3 m 
Fréquence : 3.2 kHz

Connexion radio Est équipé d'un module radio distinct à l'intérieur du détecteur 
de fumée

Avertissement de pile faible Transmet le signal du détecteur à tous les récepteurs Visit 
ayant le même canal et se trouvant dans la portée de 
transmission radio

Fonction diffusion Transmet l'alarme de fumée et de chaleur à tous les autres 
récepteurs Visit se trouvant dans la portée de transmission, tout 
en remplaçant les paramètres du canal radio

Alimentation

Alimentation par piles 2 piles AA Energizer L91 au ithium de 1,5 V 

Consommation électrique Inactif < 15 μA, Actif < 75 mA

Durée de fonctionnement 5 ans

Fonction radio

Fréquence radio 868.30 MHz

Puissance de sortie max 4,7 dBm

Portée Jusqu'à 200 m sans obstruction  
La portée est réduite par la présence de murs, d'objets volumineux 
ou d'autres émetteurs radio, comme les téléviseurs et les 
téléphones portables

Activation Par la fumée et/ou la chaleur et par le bouton de test

Exigences environnementales Pour usage intérieur uniquement
Température de fonctionnement : 4 à 40 °C
Plage d'humidité : 15 % à 95 % HR (sans condensation)

Dimensions et poids Dimensions :  Ø 12037 mm (Ø 4.7" 1.5")
Poids : 150 g (5.27 oz.), piles incluses

Configuration Cet émetteur peut être utilisé avec tous les récepteurs Visit

In the box 	 BE1481/-DE Détecteur de Fumée Visit
	 Soutien
	 Piles
	 Vis
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Overzicht

Uitgang alarmsignaal

Testknop      Indicatielampje

Bevestigingssteun

2AA-batterijen van 1,5 V

Lees dit eerst
In dit boekje kunt u lezen hoe u uw nieuwe Visit rookmelder kunt gebruiken en onderhouden. 
Zorg ervoor dat u dit boekje zorgvuldig doorleest, inclusief het gedeelte Waarschuwingen. 
Als u nog vragen heeft, neem dan contact op met uw audicien.

Over de BE1481/-DE Visit rookmelder
Beoogd doel
De rook- en koolmonoxidemelders van Visit zijn bedoeld om rook en smeulend vuur of 
koolmonoxide in een vroeg stadium te detecteren en onmiddellijk een signaal door te geven 
aan de ontvangers van het Visit-waarschuwingssysteem.

Beoogde gebruikersgroep
De beoogde gebruikersgroep zijn mensen van alle leeftijden met licht tot ernstig 
gehoorverlies die behoefte hebben aan een extra waarschuwingssysteem voor de detectie 
van brand- of koolmonoxidemelders binnenshuis.

Beoogde gebruiker
De beoogde gebruiker van de rook- en koolmonoxidemelders is een persoon met licht tot 
ernstig gehoorverlies, die behoefte heeft aan duidelijkere brand- of koolmonoxidemeldingen, 
met gebruik van audio/visuele/sensorische waarschuwingen in een binnenomgeving.

Werkingsprincipe
De brand- en koolmonoxidemelders zijn onderdeel van het Visit-waarschuwingssysteem. Het 
Visit-waarschuwingssysteem bestaat uit verschillende zenders, die draadloos communiceren 
met een aantal ontvangers. Bij activering, stuurt de zender een draadloos signaal naar de 
aangesloten ontvangers die, afhankelijk van de toegewezen functie van het apparaat, gebruik 
maken van flitsend licht, geluid of trillingspatronen om de gebruiker te waarschuwen. Brand- 
of koolmonoxidemelders detecteren rook, smeulend vuur of koolmonoxide in een vroeg 
stadium en sturen de melding direct door naar de Visit-ontvangers.

	 Een rookmelder is een apparaat voor vroegtijdige waarschuwing. Bij correct gebruik 
geeft het u en uw gezin waardevolle extra tijd om te vluchten. Als het alarm afgaat, 
evacueert u onmiddellijk de woning voordat u op onderzoek uitgaat. 

	 Dit apparaat herstelt het normale gehoor niet en voorkomt of verbetert gehoorverlies 
of doofheid niet.
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De verbinding testen
1	 Houd de testknop van de rookmelder 

ingedrukt totdat het alarm afgaat en het 
indicatielampje gaat knipperen. De rookmelder 
verstuurt een radiosignaal naar de ontvanger.

2	 Het rode Visit-indicatielampje op de ontvanger 
gaat branden als het signaal is ontvangen. 
Daarnaast zal de ontvanger geluid maken, 
knipperen of trillen, afhankelijk van het model.

Installatie
De rookmelder monteren
1	 Verwijder de bevestigingssteun van de rookmelder door deze linksom te draaien. Plaats 

de meegeleverde batterijen om de module te starten. 

2	 Bevestig de montagesteun met behulp van de schroeven en pluggen aan het plafond. 
Bevestig de melder op ten minste 50 cm afstand van muren en andere obstakels, zie 
Plaats en plaatsbepaling.

3	 Breng de rookmelder rechtsom draaiend aan in de steun totdat deze vastklikt.

	 Het geluid van de rookmelder stopt kort 
nadat u de knop hebt losgelaten en de Visit-
ontvanger stopt binnen een minuut.

Signaalpatroon
Het indicatielampje van de rookmelder knippert één keer elke 50 seconden rood als de 
melder correct werkt. Afhankelijk van het alarm zijn de signaalpatronen als volgt:

Oorzaak Geluid Indicatielampje Visit-ontvanger

	Rook Snel knipperen Brandalarm
	Warmte Snel knipperen Brandalarm
	Batterij bijna leeg Pieptoon elke 50 s Knipperen elke 50 s Knipperend rood lampje
	Defect apparaat Pieptoon elke 50 s Knipperen elke 50 s –

	 Als de rookmelder voor het eerst aangeeft dat de batterijen bijna leeg zijn, hebt u nog 
minimaal 30 dagen om deze te vervangen. Als u op de testknop drukt, wordt de waar-
schuwing voor batterijen bijna leeg tijdelijk gedurende 10 uur niet meer gegeven.

Uitzenden gebruiken
Als u wilt dat het signaal van de rookmelder naar alle Visit-ontvangers binnen het radiobereik 
wordt verstuurd, kunt u de uitzendmodus activeren.
Uitzenden activeren: Druk drie keer snel achter elkaar op de testknop van de rookmelder. De 
rookmelder piept en knippert drie keer als de uitzendmodus is geactiveerd.

	 Waarschuwingen voor bijna lege batterijen en het testen van de melder met de 
testknop worden alleen verstuurd naar ontvangers met dezelfde radiocode.

Uitzenden uitschakelen: Druk drie keer snel achter elkaar op de testknop van de rookmelder. 
De rookmelder geeft 2 seconden lang continu geluid en licht. De rookmelder is nu weer 
ingesteld op de laatst opgeslagen radiocode.

Stiltemodus
Last van loze alarmmeldingen? Houd de testknop dan gedurende 2 seconden ingedrukt om 
het alarm tijdelijk het zwijgen op te leggen. Het indicatielampje knippert om de 16 seconden 
om aan te geven dat het alarm is onderdrukt.

	 Na 10 minuten wordt de stiltemodus automatisch uitgeschakeld.
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De radiocode wijzigen
Als uw Visit-systeem zonder reden wordt geactiveerd, komt dat waarschijnlijk door een ander 
systeem in de buurt. U moet de radiocode op alle eenheden wijzigen om radiostoring te 
voorkomen. De procedure verschilt afhankelijk van uw systeeminstellingen.

Systemen met verschillende typen zenders
Wijzig eerst de radiocode op alle andere zenders in het systeem door een van 
de radiocodeschakelaars om te zetten (zie de gebruikershandleiding van de 
betreffende zender). Alle zenders moeten op dezelfde radiocode zijn ingesteld 
om als één groep te kunnen werken.

Stap 1: De radiocode op de rookmelder wijzigen
1	 Verwijder een van de batterijen om de rookmelder uit te schakelen en wacht minstens 

30 seconden. Houd de testknop ingedrukt terwijl u de batterij terugplaatst. Houd 
de testknop ingedrukt totdat het indicatielampje begint te knipperen. Laat de knop 
los. Het indicatielampje knippert snel om aan te geven dat de rookmelder de nieuwe 
radiocode kan ontvangen.

2	 Druk binnen 25 seconden op de testknop op een andere zender om de nieuwe 
radiocode te versturen.

3	 Het indicatielampje van de rookmelder blijft continu branden om aan te geven dat de 
radiocode is gewijzigd. Druk op de testknop op de rookmelder om de nieuwe radiocode 
op te slaan en de koppelmodus af te sluiten.

Stap 2: De radiocode op de ontvanger wijzigen
1	 Houd de testknop/functieknop op de ontvanger ingedrukt totdat de groene en gele 

Visit-indicatielampjes om beurten knipperen. Laat de knop los.

2	 Druk binnen 25 seconden op de testknop op een willekeurige zender om de nieuwe 
radiocode te versturen.

3	 Alle Visit-indicatielampjes op de ontvanger knipperen vijf keer als de radiocode 
is gewijzigd.
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De radiocode wijzigen
Systemen met uitsluitend BE1481/-DE Visit Rookmelders
Stap 1: De radiocode op de rookmelder wijzigen
1	 Verwijder een van de batterijen om de rookmelder uit te schakelen en wacht minstens 

30 seconden. Houd de testknop ingedrukt terwijl u de batterij terugplaatst en houd de 
knop ingedrukt totdat het indicatielampje sneller begint te knipperen. Laat de knop los 
om de programmeermodus te openen.

2	 Het rookalarm wordt teruggezet op radiocode 0 en het indicatielampje licht op 
ter bevestiging.

3	 Druk binnen 4 seconden op de testknop en houd deze ingedrukt totdat het 
indicatielampje uit gaat om de volgende radiocode te selecteren. Radiocode 1 is nu 
geselecteerd en het indicatielampje gaat maximaal 4 seconden branden om dit te 
bevestigen. Na dit proces kunt u naar de volgende radiocode gaan. Er zijn 9 radiocodes 
beschikbaar. Als u verder gaat na radiocode 9, gaat het apparaat terug naar radiocode 0.

4	 Na 4 seconden sluit de rookmelder de programmeermodus automatisch af en gaat het 
indicatielampje uit om dat te bevestigen.

	 Voer de bovenstaande stappen uit om de radiocode op alle rookmelders in uw 
systeem te wijzigen.

Laat de knop pas los wanneer 
het indicatielampje snel 

begint te knipperen.

Knippert Licht op Dooft

Houd de knop ingedrukt totdat  
het indicatielampje uitgaat om de 
volgende radiocode te selecteren.

Radiocode 0 is geselecteerd. 
Het indicatielampje licht op 

ter bevestiging.

Stap 2: De radiocode op de ontvanger wijzigen
1	 Houd de testknop/functieknop op de ontvanger ingedrukt totdat de groene en gele 

Visit-indicatielampjes om beurten knipperen. Laat de knop los.

2	 Druk binnen 25 seconden op de testknop op een van de rookmelders om de nieuwe 
radiocode te versturen.

3	 Alle Visit-indicatielampjes op de ontvanger knipperen vijf keer als de radiocode 
is gewijzigd.

Plaats en plaatsbepaling
Er moet voldoende rook in de rookmelder komen voordat deze zal afgaan. Uw rookmelder 
moet zich binnen 7,5 meter van de brand bevinden om snel af te kunnen gaan. Bovendien 
moet u de rookmelders daar plaatsen waar ze in de hele woning hoorbaar zijn, zodat u en 
uw gezin er op tijd wakker van worden om te kunnen vluchten. Eén enkele rookmelder 
biedt enige bescherming als deze goed is geïnstalleerd, maar in de meeste huizen zijn er 
twee of meer nodig om ervoor te zorgen dat een betrouwbare vroegtijdige waarschuwing 
wordt gegeven. Voor de aanbevolen bescherming moet u in alle kamers waar de kans op 
het uitbreken van brand het grootst is (behalve de keuken en de badkamer) afzonderlijke 
rookmelders plaatsen.
Plaats de eerste rookmelder tussen het slaapgedeelte en de meest waarschijnlijke 
brandbronnen (bijvoorbeeld de woonkamer), maar niet verder dan 7,5 meter van de deur 
naar een kamer waar een brand kan uitbreken en de vluchtweg uit het huis kan versperren.

1 2 3

1 2 3

NL



166 167

Gelijkvloerse woning
In een gelijkvloerse woning moet u de eerste rookmelder in een gang of hal tussen 
het slaap- en woongedeelte plaatsen. Plaats de rookmelder zo dicht mogelijk bij het 
woongedeelte, maar zorg ervoor dat hij zo hard hoorbaar is dat u er in de slaapkamer 
wakker van wordt (zie Afbeelding 1).

	 De rookmelders zijn bij voorkeur verbonden met een Visit-ontvanger om door het hele 
huis een extra waarschuwing te geven.

	 Als uw huis erg groot is en de gang of hal langer is dan circa 15 meter, is één rookmelder 
niet voldoende. In dat geval kan de rookmelder namelijk ongeacht zijn plaatsing altijd in 
één of meerdere richtingen meer dan 7,5 meter van een potentiële brand verwijderd zijn. 

Minimaal beschermingsniveau
	 Op elke verdieping 
	 In elk slaapgedeelte 
	 Elke 7,5 meter van gangen en kamers 
	 Binnen 3 meter van elke slaapkamerdeur

In huizen met meer dan één slaapgedeelte moet er tussen elk slaapgedeelte en het 
woongedeelte een rookmelder worden geplaatst (zie Afbeelding 2).

Woning met meer verdiepingen
Als uw woning meer dan één verdieping telt, moet u op elke verdieping ten minste één 
rookmelder installeren (zie Afbeelding 3). 

	 Door de rookmelders met een of meer Visit-ontvangers te verbinden, kunt u ervoor 
zorgen dat het alarm in de hele woning wordt opgemerkt.

Aanbevolen bescherming
De brandweer adviseert om aparte rookmelders te plaatsen in of bij alle kamers waar de kans 
op het uitbreken van brand het grootst is (behalve de te vermijden plaatsen, zie hieronder). In 
de woonkamer is de kans het grootst dat er ‘s nachts brand uitbreekt, gevolgd door de keuken 
en de eetkamer. Overweeg ook om een rookmelder te plaatsen in slaapkamers waar brand kan 
uitbreken door bijvoorbeeld een elektrisch apparaat zoals een elektrische deken of verwarming, 
of waar iemand slaapt die rookt. U kunt ook overwegen om een rookmelder te plaatsen in de 
kamer van iemand die niet goed op een uitbrekende brand in de kamer kan reageren, zoals een 
oudere, een zieke of een zeer jong kind.

De hoorbaarheid van het alarm controleren
Controleer als de rookmelders op de beoogde plaats afgaan of het alarm in elke 
slaapkamer te horen is met de deur dicht, boven het geluid van eventuele tv’s of 
audiosystemen uit. Stel de tv’s en audiosystemen hierbij in op een redelijk luide 
weergave van gesproken tekst. Indien u het alarm niet boven het geluid van de tv of het 
audiosysteem uit kunt horen, bestaat de kans dat u er niet wakker van wordt. 

	 Door de rookmelders met een of meer Visit-ontvangers te verbinden, kunt u ervoor 
zorgen dat het alarm in de hele woning wordt opgemerkt.

Aanbevolen beschermingsniveau
	 Daarbij: 
	in elke kamer, behalve  
	 badkamers en keukens

Afbeelding 1 Gelijkvloerse woning

Afbeelding 2 Gelijkvloerse woning 
met gescheiden slaapgedeelten

Slaapkamer

Badkamer
Keuken

Eetkamer

Slaapkamer Slaap- 
kamer

Slaap- 
kamer

Slaapkamer

Bad- 
kamer Keuken

Eetkamer Woonkamer

Slaapkamer

Afbeelding 3 
Woning met meer verdiepingen
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	 Te vermijden plaatsen 
Plaats uw rookmelder niet op een van de volgende plaatsen:

Plaatsbepaling
Op een plafond
Warme rook stijgt op en verspreidt zich, dus de aanbevolen plaats is in het midden van een 
plafond. De lucht is ‘dood’ en beweegt niet naar de hoeken. Daarom moeten rookmelders 
niet bij een hoek worden opgehangen. Plaats de eenheid op ten minste 0,5 m afstand van 
een verlichtingsarmatuur of voorwerp waardoor de rook mogelijk niet in de rookmelder kan 
komen. Houd ten minste 0,5 m afstand van muren en hoeken (zie Afbeelding 4).

Op een schuin plafond
Installeer uw rookmelder in ruimtes met een schuin of puntig plafond op 0,90 m afstand van 
het hoogste punt, horizontaal gemeten, omdat ‘dode lucht’ in de nok ervoor kan zorgen dat 
de rook niet bij de eenheid komt (zie Afbeelding 5).

Afbeelding 4 Afbeelding 5

0.9 m

Ruimtes met dode lucht
Nooit binnen 0,5 m

van een hoek

Ideaal in het midden van het plafond Nok

	 Badkamers, keuken, doucheruimtes, 
garages of andere kamers waar de 
rookmelder af kan gaan door stoom, 
condens, normale rook of damp.

	 Zolders (ongeïsoleerd) of andere 
plaatsen waar extreme temperaturen 
kunnen voorkomen (lager dan 4 °C of 
hoger dan 40 °C).

	 Dicht bij een siervoorwerp, deur, 
verlichtingsarmatuur, raamkozijn enz. 
waardoor de rook mogelijk niet in de 
rookmelder kan komen.
	 Oppervlakken die normaal warmer of 

kouder zijn dan de rest van de kamer 
(zolderluiken, ongeïsoleerde buitenmuren 
enz.). Door de temperatuurverschillen 
bereikt de rook de eenheid mogelijk niet.
	 Naast of direct boven een verwarming of 

airconditioning, raam, ventilatieopening 
enz. waardoor de richting van de 
luchtstroom kan veranderen.
	 Erg hoge of onhandige ruimtes waar de 

rookmelder moeilijk te bereiken is om deze 
te testen of de batterij te vervangen.

	 Op minder dan 1,5 m afstand van tl-
armaturen, omdat elektrische ‘ruis’ en/of 
flikkerend licht van invloed kan zijn op 
de eenheid.

	 In de buurt van zeer stoffige of vuile 
ruimtes, omdat de eenheid door 
ophoping van stof in de kamer te 
gevoelig kan worden en kan afgaan. 
Hierdoor kan ook het insectengaas 
geblokkeerd worden en worden belet 
dat rook de kamer binnenkomt.

	 Ruimtes waar veel insecten zijn. Doordat 
kleine insecten de kamer binnengaan, 
kan het alarm met tussenpozen afgaan.

Testen en onderhoud
Uw rookmelder is een levensreddend apparaat en moet periodiek worden gecontroleerd. 
Controleer regelmatig of het indicatielampje op de rookmelder één keer per minuut 
knippert ten teken dat de apparaten zijn ingeschakeld. Vervang de batterij zodra het lampje 
niet meer knippert.

Uw rookmelder handmatig testen
Wij raden u aan de rookmelders na installatie te testen en vervolgens ten minste eenmaal per 
week, om er zeker van te zijn dat de eenheden werken. Hierdoor kunnen u en uw gezin ook 
vertrouwd raken met het geluid van de rookmelders.

	 Houd de testknop ingedrukt tot het alarm afgaat (zie Installatie). Het geluid stopt kort 
nadat u de knop hebt losgelaten.
	 Als u een extra Visit-ontvanger gebruikt, controleert u of het rode Visit-indicatielampje op 

de ontvanger gaat branden en de ontvanger geluid gaat maken, gaat knipperen of trillen, 
afhankelijk van het model. Zie Installatie en de gebruikershandleiding van de betreffende 
Visit-ontvanger.
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	 De ontvanger stopt binnen 40 seconden.
	 Herhaal deze procedure voor alle andere rookmelders in het systeem.

	 Test de melder niet met een vlam
Daardoor kan de rookmelder in brand vliegen en het huis beschadigd raken. Wij raden af om 
met rook te testen. De resultaten kunnen namelijk misleidend zijn, tenzij u speciale apparatuur 
gebruikt. Als u op de testknop drukt, simuleert u daarmee het effect van rook in een rookmelder 
dat tijdens een echte brand zou kunnen optreden. U hoeft een rookmelder dan ook niet met 
rook of een vlam te testen.

Loos alarm
Als er, wanneer het alarm afgaat, geen rook, hitte of lawaai ten teken van een brand te bekennen 
is, dient u eerst uw gezin op een veilige plaats te brengen voordat u op onderzoek uitgaat.
	 Controleer het huis zorgvuldig voor het geval er ergens een brandje ligt te smeulen.
	 Ga na of er een bron van rook of damp is, bijvoorbeeld kookdampen die door een afzuigkap 

langs de rookmelder worden gezogen. Als dit het geval is, waaiert u de rook gewoon weg 
met een krant of iets dergelijks.
	 Als de oorzaak van het alarm niet duidelijk is, moet worden aangenomen dat de oorzaak 

een werkelijke brand is en moet de woning onmiddellijk worden geëvacueerd.
	 Als er regelmatig ongewenst/loos alarm is, kan het nodig zijn om de rookmelder op een 
andere plaats te hangen, uit de buurt van de bron van de damp. Wij adviseren u in de 
keuken een warmtemelder te gebruiken om dergelijk loos alarm te voorkomen.

Uw rookmelder reinigen
Reinig uw rookmelder regelmatig. Gebruik een zachte borstel of het borstelopzetstuk van uw 
stofzuiger om stof en spinnenwebben te verwijderen van de zijkanten en de gleuven in het 
deksel waar de rook binnenkomt. Houd het deksel gesloten tijdens het reinigen. 

	 Stofzuig of borstel niet binnenin de rookmelder. Verf de rookmelder niet. Behalve het 
onderhoud en de reiniging zoals beschreven in dit boekje, hoeft de klant verder geen 
onderhoud aan dit product uit te voeren. Reparaties moeten, indien nodig, door de 
fabrikant worden verricht.

Vervuiling door stof en insecten
Elke rookmelder is gevoelig voor het binnendringen van stof en insecten, wat een vals alarm 
kan veroorzaken. Bij de constructie van onze rookmelders zijn het nieuwste ontwerp en de 

modernste materialen en fabricagetechnieken toegepast om de gevolgen van vervuiling tot 
een minimum te beperken. De gevolgen van vervuiling door stof en insecten kunnen echter 
niet volledig worden weggenomen. Om de levensduur van de rookmelder te verlengen moet 
u er dus voor zorgen dat deze schoon blijft en zich geen overtollig stof ophoopt. 

	 Alle insecten en spinnenwebben in de buurt van de rookmelder moet u onmiddellijk 
verwijderen. In bepaalde omstandigheden kan vervuiling zich, zelfs bij regelmatig 
reinigen, ophopen in de rooksensorkamer, waardoor de melder afgaat. Als dit gebeurt, 
moet u de rookmelder naar ons terugsturen voor onderhoud of vervanging. 

	 Vervuiling valt buiten onze controle, is totaal onvoorspelbaar en wordt als normale 
slijtage beschouwd. Daarom valt vervuiling niet onder de garantie en worden de kosten 
voor dergelijk onderhoudswerk in rekening gebracht.

	 De batterijen vervangen
Nieuwe lithiumbatterijen moeten meer dan vijf jaar meegaan. Als de batterij bijna leeg is 
en moet worden vervangen, piept de rookmelder en knippert het rode lampje elke 50 s 
gedurende minimaal 30 dagen. De batterijen moeten dan worden vervangen. Vervang de 
batterijen ook als de melder niet afgaat wanneer u op de testknop drukt.
	 Voor maximale betrouwbaarheid kijkt u de batterij ten minste één keer per jaar na. Als u de 

batterij vervangt, drukt u op de testknop om te controleren of de melder het goed doet.
	 Gebruik alleen batterijen van het merk en type uit de instructies. Wanneer u andere 

batterijen gebruikt, kan er brand of letsel ontstaan.
	 Gooi de batterij niet in vuur 

U dient de batterij op veilige en milieuvriendelijke wijze af te voeren via het recyclecentrum 
bij u in de buurt. Neem contact op met de plaatselijke overheid voor verder advies.

	 Einde van de levensduur
De hele rookmelder moet worden vervangen als de eenheid langer dan 10 jaar geleden is 
geïnstalleerd (controleer de datum bij ‘vervangen vóór’ aan de zijkant van de eenheid).

 Gooi de rookmelder niet in vuur 
U dient de rookmelder op veilige en milieuvriendelijke wijze af te voeren via het recyclecentrum 
bij u in de buurt. Neem contact op met de plaatselijke overheid voor verder advies.
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	Brandveiligheidsinstructies
Bij het gebruik van huishoudelijke beschermingsapparatuur dient u altijd de 
veiligheidsinstructies op te volgen, waaronder de onderstaande.

	 Lees alle instructies.

	 Oefen het noodvluchtplan zodat iedereen 
in huis weet wat hij of zij moet doen als 
het alarm afgaat.

	 Gebruik de testknop op de rookmelder 
om uw gezin vertrouwd te maken met 
het alarmgeluid en om regelmatig 
brandoefeningen te houden met alle 
gezinsleden. Teken een plattegrond waarop 
vanuit elke kamer in het huis ten minste 
twee vluchtroutes staan aangegeven. 

	 Kinderen zijn geneigd zich te verstoppen 
als ze niet weten wat ze moeten doen. 
Leer kinderen hoe ze kunnen vluchten, 
ramen kunnen openen en een opgerolde 
vluchtladder en een opstapje kunnen 
gebruiken zonder hulp van een volwassene. 
Zorg ervoor dat ze weten wat ze moeten 
doen als het alarm afgaat.

	 Constante blootstelling aan hoge 
of lage temperaturen of een hoge 
luchtvochtigheid kan de levensduur van de 
batterij verkorten.

	 Om loos alarm snel af te zetten waaiert u 
krachtig met een krant of iets dergelijks 
om de rook weg te krijgen of drukt u op 
de testknop.

	 Probeer niet om de batterij te 
verwijderen, op te laden of te 
verbranden, omdat deze kan ontploffen.
	 Als u de batterij moet verwijderen om 

deze apart af te voeren, behandelt 
u deze voorzichtig om oogletsel of 
huidirritatie te voorkomen als de batterij 
heeft gelekt of is verroest.
	 Kom niet aan de kamer. U kunt 

veilig de batterij vervangen en de 
rookmelder reinigen volgens de 
instructies in dit boekje.
	 Om ervoor te zorgen dat de melder 

gevoelig blijft voor rook, verft of bedekt u 
de rookmelder niet; voorkom ophoping van 
spinnenwebben, stof of vet.
	 Als de rookmelder beschadigd is of 

niet goed werkt, probeert u deze niet 
te repareren. Laat uw rookmelder 
onderhouden (zie Service en 
ondersteuning).
	 Dit apparaat is UITSLUITEND bedoeld voor 

gebouwen met een woonfunctie.
	 Dit is geen draagbaar product. Het moet 

worden bevestigd volgens de instructies.
	 Rookmelders vormen geen vervanging 

voor verzekering. De leverancier of 
fabrikant is niet uw verzekeraar.

	 Brandveiligheidsaanwijzingen

	 Gooi vette en brandbare lappen weg.
	 Bewaar benzine en andere brandbare 

materialen in geschikte containers.
	 Rook niet in bed. Controleer in de 

kamers waar wordt gerookt altijd of er 
zich onder de kussens geen smeulende 
sigaretten en as bevindt.
	 Houd lucifers uit de buurt van kinderen.
	 Overbelast de elektrische circuits niet.
	 Gebruik altijd een metalen haardscherm 

en laat schoorstenen regelmatig vegen.
	 Vervang versleten of beschadigde 

contactdozen, schakelaars, elektrische 
bedrading in huis en gescheurde of 
versleten elektriciteitskabels en stekkers.

	 Zorg voor regelmatig onderhoud aan het 
centraleverwarmingssysteem.
	 Zorg ervoor dat alle elektrische apparaten 

en gereedschappen een erkend keurmerk 
hebben. Dit apparaat kan niet te allen tijde 
iedereen beschermen. Het beschermt niet 
altijd tegen de drie meest voorkomende 
oorzaken van dodelijke branden:
		 Oken in bed;
		 Kinderen alleen thuislaten;
		 Schoonmaken met brandbare 		

	 vloeistoffen, zoals benzine.

Voor meer informatie kunt u zich wenden 
tot de brandweer.

Uw vluchtroute voorbereiden
1	 Controleer de kamerdeuren op warmte of rook. Maak een warme 

deur niet open. Gebruik een alternatieve vluchtroute. Sluit deuren 
bij vertrek achter u.

2	 Bij dichte rook kruipt u naar buiten en blijft u dicht bij de vloer. 
Adem kort in, indien mogelijk door een natte doek, of houd uw 
adem in. Er overlijden meer mensen door het inademen van rook 
dan door vlammen.

3	 Ga zo snel mogelijk naar buiten. Stop niet om spullen te pakken. 
Spreek van tevoren een plaats buiten af waar alle gezinsleden bij 
elkaar komen. Controleer of iedereen er is.

4	 Bel de brandweer bij een van de buren of met 
een mobiele telefoon. Denk eraan om uw naam 
en adres op te geven.

5	 Ga NOOIT terug naar binnen in een brandend huis.
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	 Beperkingen van de melder
Beperkingen van rookmelders
Rookmelders hebben er aanzienlijk toe bijgedragen dat er door brand minder doden vallen 
in de landen waar ze op grote schaal worden geïnstalleerd. Onafhankelijke instanties hebben 
echter verklaard dat rookmelders in bepaalde omstandigheden niet altijd effectief zijn. Hier 
zijn diverse redenen voor te noemen:

	 Een rookmelder doet het niet als de 
batterij leeg is of niet is aangesloten. 
Test regelmatig en vervang de hele 
rookmelder als deze het niet doet.
	 Een rookmelder detecteert een brand 

niet als er onvoldoende rook bij de 
rookmelder komt. 
	 Rook kan bijvoorbeeld niet bij de 

rookmelder komen als de brand te ver 
weg is, als de brand op een andere 
verdieping is, achter een gesloten deur, in 
een schoorsteen, in een spouwmuur, of 
als de rook of warmte door de heersende 
luchtstromingen wordt weggevoerd.
	Door aan beide zijden van gesloten deuren 

rookmelders te installeren en door meer 
dan één rookmelder te installeren zoals 
aanbevolen in dit boekje, verbetert u de 
kans op vroegtijdige detectie aanzienlijk.
	 De radioverbinding met de aanvullende 

Visit-ontvangers werkt mogelijk niet 

door storing of doordat het signaal 
wordt geblokkeerd door meubilair, een 
verbouwing enz.
	 Lemand die verdovende middelen of 

alcohol heeft gebruikt, wordt niet altijd 
wakker van een rookmelder. 
	 Rookmelders zijn niet altijd hoorbaar.
	 Het is mogelijk dat een rookmelder niet 

elk soort brand detecteert om vroeg 
genoeg te waarschuwen. Rookmelders 
zijn met name ondoeltreffend bij: brand 
door roken in bed, ontsnapt gas, krachtige 
explosies, slechte opslag van brandbare 
lappen en/of vloeistoffen (zoals benzine, 
verf, alcohol enz.), overbelaste elektrische 
circuits, brandstichting, kinderen die met 
lucifers spelen.
	 Rookmelders hebben niet het eeuwige 

leven. Wij raden u aan een rookmelder uit 
voorzorg na tien jaar te vervangen.

Beperkingen van radiosignalen
De BE1481/-DE Visit Rookmelder van Bellman & Symfon is zeer betrouwbaar en getest 
volgens de hoogste normen. Door het relatief lage zendvermogen en het beperkte 
radiobereik (vereist door regelgevende instanties), moet echter rekening worden gehouden 
met een aantal beperkingen.

	 Ontvangers kunnen worden 
geblokkeerd door radiosignalen op 
of dicht bij hun bedrijfsfrequentie, 
ongeacht de radio-instellingen.
	 Radiozendontvangstapparatuur moet 

regelmatig worden getest, ten minste 
wekelijks. Dit is om vast te stellen of er 
storingsbronnen zijn die communicatie 
verhinderen, of het radiopad niet 
verstoord is door verplaatst meubilair of 
een verbouwing, en zo in het algemeen 
bescherming te bieden tegen deze en 
andere storingen.
	 Dit apparaat genereert en gebruikt 

radiofrequentie-energie en kan deze 
uitstralen. Indien niet volgens de 
instructies geïnstalleerd en gebruikt, kan 

het een schadelijke storing in de radio- en 
televisieontvangst veroorzaken. Er kan 
echter geen garantie worden gegeven 
dat er in een bepaalde installatie geen 
storingen zullen optreden. Als het apparaat 
een dergelijke storing veroorzaakt, wat u 
kunt controleren door het apparaat in en 
uit te schakelen, adviseren wij u de storing 
op te heffen door middel van een of meer 
van de volgende maatregelen:
		 Stel de eenheid opnieuw in of  

	 verplaats deze.
		 Vergroot de afstand tussen de 		

	 rookmelder en het apparaat dat wordt 	
	 beïnvloed.
		 Raadpleeg de leverancier of een ervaren 

	 radio-/televisietechnicus

Service en ondersteuning
Indien het product beschadigd is of niet goed werkt, volgt u de instructies in deze 
gebruikershandleiding. Indien het product dan nog steeds niet werkt zoals het hoort,  
neemt u contact op met uw lokale dealer voor informatie over service en garantie.

Operationele voorwaarden
Gebruik het apparaat in een droge omgeving binnen de temperatuur- en 
vochtigheidsgrenzen die in deze bijsluiter worden vermeld. Als het apparaat nat wordt of 
wordt blootgesteld aan vocht, moet het niet langer als betrouwbaar worden beschouwd en 
moet het worden vervangen.

Reiniging
Gebruik een zachte, pluisvrije doek. Voorkom dat er vocht in de openingen komt. 
Gebruik geen huishoudelijke schoonmaakmiddelen, spuitbussen, oplosmiddelen, 
alcohol, ammoniak of schuurmiddelen. Dit apparaat vereist geen sterilisatie.
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Garantievoorwaarden
Bellman & Symfon geeft op dit product (exclusief de batterij) een garantie van twee (2) jaar vanaf 
de aankoopdatum tegen defecten die te wijten zijn aan defecte materialen of fabricagefouten. 
Deze garantie is alleen van toepassing op normale gebruiks- en servicevoorwaarden en omvat 
geen schade als gevolg van een ongeval, verwaarlozing, misbruik, ongeautoriseerde demontage 
of vervuiling door welke oorzaak dan ook. Deze garantie is exclusief incidentele schade en 
gevolgschade. Bovendien dekt de garantie geen overmacht, zoals brand, overstromingen, 
orkanen en tornado’s. Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten en mogelijk heeft u 
ook andere rechten die per regio kunnen verschillen. In sommige landen of rechtsgebieden is de 
beperking of uitsluiting van incidentele schade of gevolgschade, of beperkingen van de duur van 
een impliciete garantie, niet toegestaan, dus de bovenstaande beperking is mogelijk niet op u van 
toepassing. Deze garantie komt bovenop uw wettelijke rechten als consument. De bovenstaande 
garantie mag niet worden gewijzigd tenzij schriftelijk ondertekend door beide partijen.

Model, type en classificatie
Deze informatie staat vermeld op de achterzijde van de rookmelder.

Symbool uitleg
Geeft aan dat het artikel een medisch 
apparaat is. 
Geeft een drager aan die unieke informatie 
over apparaatidentificatie bevat.
Geeft aan dat het product niet als 
ongesorteerd afval mag worden 
weggegooid, maar naar aparte 
inzamelingsfaciliteiten moet worden 
gestuurd voor terugwinning en recycling.
Geeft het serienummer van de fabrikant 
aan, zodat een specifiek medisch apparaat 
kan worden geïdentificeerd.
Geeft het catalogusnummer van de 
fabrikant aan zodat het medische apparaat 
geïdentificeerd kan worden.
Geeft de fabrikant van het medische 
apparaat aan. 

Dit symbool geeft aan dat de gebruiker de 
gebruiksaanwijzing moet raadplegen.
Dit symbool geeft aan dat voorzichtigheid 
geboden is bij het bedienen van het 
apparaat of de bediening in de buurt van 
waar het symbool is geplaatst, of dat de 
huidige situatie vraagt om oplettendheid 
of actie van de operator om ongewenste 
gevolgen te voorkomen.

Een plaats aanduiden waar informatie kan 
worden gevonden, vooral in noodgevallen.

Geeft de temperatuurlimieten aan waaraan 
het medische apparaat veilig kan worden 
blootgesteld.
Geeft het bereik van de vochtigheid aan 
waaraan het medische apparaat veilig kan 
worden blootgesteld.

Problemen oplossen

Als Probeer dan dit

Er niets gebeurt als ik 
op de testknop van de 
rookmelder druk.

	 Controleer of de batterijen goed zijn aangesloten.
	 Vervang de batterij van de rookmelder. Gebruik uitsluitend 

batterijen van het type AA Energizer Lithium L91.
	 Controleer hoe oud de rookmelder is; zie de datum bij 

‘vervangen vóór’ op het apparaat.

De rookmelder piept als ik 
op de testknop druk, maar 
de Visit-ontvanger niet 
reageert.

	 Controleer de batterijen van de ontvanger en  
de verbinding.
	 Plaats de ontvanger dichter bij de rookmelder zodat u zeker 

weet dat deze binnen radiobereik is.
	 Controleer of de eenheden zijn ingesteld op dezelfde 

radiocode (zie De radiocode wijzigen).

De Visit-ontvanger zonder 
reden wordt geactiveerd.

	 Controleer op damp, stoom enz. uit de keuken of badkamer. 
Verf en andere dampen kunnen loos alarm veroorzaken.
	 Vervang de batterij van de rookmelder als het rode 

Visitindicatielampje op de ontvanger elke 400 s knippert 
(zie Signaalpatroon).
	 Als het probleem zich blijft voordoen, is er waarschijnlijk 

een ander Visit-systeem in de buurt waardoor uw 
ontvanger wordt geactiveerd. Wijzig de radiocode op alle 
eenheden (zie De radiocode wijzigen).

De rookmelder zonder  
reden piept.

	 Controleer op tekenen van vervuiling zoals spinnenwebben 
of stof. Indien nodig reinigt u de melder  
(zie Uw rookmelder reinigen).
	 Als het probleem zich blijft voordoen, is de rookmelder 

defect en moet u deze vervangen.
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Informatie over naleving

Hierbij verklaart Bellman & Symfon dat dit product in Europa voldoet aan de essentiële 
eisen van de Verordening (EU) 2017/745 betreffende medische hulpmiddelen en de Richtlijn 
2014/53/EU betreffende radioapparatuur. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring 
kunt u vinden op de Bellman & Symfon website bellman.com. 

Dit product voldoet ook aan de Bouwproductenverordening (EU) nr. 
305/2011 voor rookmelder apparaten.

	 Deze rookmelder is uitgerust met een radiomodule die radiosignalen doorgeeft aan 
één of meerdere Visit ontvangers. Een Visit ontvanger zorgt ervoor dat het alarm in 
het hele pand wordt opgemerkt. Het waarschuwings- en signaalpatroon voor de Visit 
ontvanger wordt uitgelegd in de gebruikshandleiding van het product.

Website:

Technische specificaties
Kenmerken
Sensortype Optische rookdetectie en warmtedetectie.
Rookgevoeligheid 0,115 – 0,168 dB/m 

Voldoet aan de vereisten van EN 14604:2005+AC:2008
Warmtegevoeligheid 62°C (+/- 8°C)
Hoorbaar alarm Min 85 dB(A) @ 3m (10’), Frequency: 3.2 kHz
Radioverbinding Bevat een aparte radiomodule in de rookmelder
Waarschuwing batterij bijna 
leeg 

Geeft het alarmsignaal door aan alle Visit-ontvangers met 
dezelfde radiocode binnen het radiobereik.

Uitzendfunctie Verstuurt het rook- en warmtealarm naar alle andere  
Visit-ontvangers binnen het bereik en negeert daarbij de 
radiocode-instellingen.

Voeding

Batterijvoeding 2AA-batterijen van 1,5 V, type Energizer Lithium L91
Stroomverbruik In stand-by < 15 μA, Actief < 75 mA
Gebruikstijd 5 jaar

Radiofunctie
Radiofrequentie 868.30 MHz
Maximale uitgangsstroom 4.2 dBm

Dekking Tot 200 m, vrije zichtlijn.
Het bereik wordt beperkt door muren, grote objecten en 
andere radiozenders zoals tv’s en mobiele telefoons.

Activeren Via rook en/of warmte en via de testknop
Omgevings vereisten Alleen voor gebruik binnenshuis

Gebruikstemperatuur: 4 tot 40 °C
Vochtigheidsbereik: 15 tot 95% relatieve luchtvochtigheid 
(zonder condensatie)

Afmetingen en gewicht Afmetingen: Ø 12037 mm (Ø 4.7" 1.5")Ggewicht 150 g 
(5.27 oz.), including batteries

Configuratie Deze zender kan met alle ontvangers van Visit worden 
gebruikt.

In de doos 	 BE1481/-DE Rookmelder
	 Beugel
	 Batterijen
	 Schroeven
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